MARCUS TULLIUS CICERO

PRO ARCHIA POETA ORATIO


1
If there is anything of talent in me, judges, which I realize how small it is, or if there is any experience of speaking, in which I do not deny that I have been engaged moderately, or if there is any strategy of this thing derived from the studies and training of the best acts, to which I confess that no time of my life has been averse, this man Aulus Licinius first and foremost ought to seek from me a reward of all these things nearly by his own right. For || as far as my mind is able to look back on the period of past time and to recall the earliest memory of childhood, tracing from that point on I see that this man has stood out as a leader for me both for undertaking and for beginning the course of these studies. But if this voice molded by the encouragement and teachings of this man has occasionally been for a security to some, surely we ought to bring help and security, as much as has been placed in us, to this man himself, from whom we received that by which we were able to help some and to save others. 2 And so that no one by chance may wonder that his is being spoken thus by us, because there is in this man a certain other ability || of a talent and not this system of speaking or its training, not even we have been devoted to this one study entirely at any time. And indeed all arts which pertain to culture have a certain common bond and are joined together among themselves by a certain kinship as it were. 3 But so that it may not seem to any of you to be strange, that in a trial concerning the law and in a public hearing, since the matter is being conducted before a praetor of the Roman people, a most excellent man, and before very strict jurors, in so great an assembly || and gathering of men, that I use this type of speaking, which is averse not only to the custom of trials, but also to the style of speaking of law courts, I ask from you that in this case you give to me this favor appropriate to this defendant, and not irritating to you, as I hope, that you allow me speaking on behalf of the highest poet and a very learned man in this gathering of very well-read men, in this culture of yours, and finally with this praetor presiding over the trial, that you allow me to speak a little more freely about the studies of culture and literature, and in a role of this type which an account of leisure and study has been introduced very little into trials and dangers and to use nearly a certain new and || unusual type of speaking. 4 And if I perceive that this is granted and is bestowed to me by you, undoubtedly I shall bring it about that you think that this man Aulus Licinius not only must not be excluded from the number of citizens, since he is a citizen, but also, if he were not, that he should have been enrolled.
[image: image1.png]




For as soon as Archias departed from boyhood and from those arts by which youthful age is accustomed to be molded for culture, he devoted himself to the study of writing. First as Antioch — for there he was born in a noble place — in a city once busy and well-supplied and abounding in very learned men and very liberal studies, he began swiftly to surpass all by the glory of his talent. || Afterwards in the other parts of Asia and in all of Greece his arrivals were so well attended that the expectation of the man surpassed the reputation of his talent, and the arrivals and admiration of the man himself surpassed the expectation.

5
At that time Italy was full of Greek arts and disciplines, and these studies were also cultivated at that time in Latium more enthusiastically than now in the same towns, and here in Rome on account of the tranquility of the republic they were not neglected. Therefore the Tarentini and the Locrenses and the Regini and || the Neapolitani bestowed this man with citizenship and with other rewards, and all who were able to judge something about talents thought him worthy of recognition and hospitality. When because of this so great notoriety of his reputation he was already well-known to those absent, he came to Rome with Marius being consul and also Catulus. First he attached himself to these consuls of whom one was able to offer the greatest deeds for writing, the other not only deeds but also eagerness and his ears. Immediately the Luculli, || although Archias was still then wearing the toga praetexta, received him into their own home. Even this showed not only the brilliance of his talent and literature, but also of his nature and virtue, that the same home, which first favored the youth of this man, was most familiar to his old age.
